
第２１回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０８/２５（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 아 가 서 雅 歌 ２ 章 ～ ６ 章 .         

  
1． 나의 사랑하는 자가 내게 말하여 이르기를 나의 사랑,  

내 어여쁜 자야 (         일어나서         ) 함께 가자 

 恋しい人は言います。「恋人よ、美しいひとよ／さあ、(        立って       )出ておいで。 

 

2． 예루살렘 딸들아 내가 노루와 들사슴을 두고 너희에게 부탁한다 

사랑하는 자가 원하기 전에는 흔들지 말고 (               깨우지 말지니라               ) 

エルサレムのおとめたちよ／野のかもしか、雌鹿にかけて誓ってください／ 

愛がそれを望むまでは／愛を(               呼びさまさないと                    )。 

 

3． (        나의 사랑         ) 너는 어여쁘고 아무 흠이 없구나 

(        恋人よ        )、あなたはなにもかも美しく／傷はひとつもない。 

 

4. 입은 심히 달콤하니 그 전체가 사랑스럽구나 

예루살렘 딸들아 이는 내 사랑하는 자요 (         나의 친구        )로다 

その口は甘美、なにもかもわたしを魅惑する。 

エルサレムのおとめたちよ／これがわたしの恋する人、これが(            わたしの慕う人            )。 

 

5. 내 사랑아 너는 디르사 같이 어여쁘고, 예루살렘 같이 곱고, 

깃발을 세운 군대 같이 (      당당      )하구나 

恋人よ、あなたはティルツァのように美しく／エルサレムのように麗しく／ 

旗を掲げた軍勢のように(           恐ろしい             )。 

 

 

【 新 約 聖 書 】 마 가 복 음 マ ル コ に よ る 福 音 書 １ ４ 章 ～ １ ５ 章 。  

6． 

 

또 잔을 가지사 감사 기도 하시고 그들에게 주시니 다 이를 마시매 

이르시되 이것은 많은 사람을 위하여 흘리는 (      나의 피      ) 곧 언약의 피니라 

また、杯を取り、感謝の祈りを唱えて、彼らにお渡しになった。彼らは皆その杯から飲んだ。 

そして、イエスは言われた。「これは、多くの人のために流される(     わ   たしの血   )、契約の血である。 

 

7． 

イエスを(        十字架         )につけたのは、午前九時であった。 

 

때가 제삼시가 되어 (        십자가        )에 못 박으니라 

 
         

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19章を飛ばして 20章、21章の聖書勉強の資料を作成しました。 

今週の新約の聖書勉強は 19章、22章になります。 


